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Benedict (1946): Shame Cultures vs. Guilt Cultures

The most influential cross-cultural framework for moral emotions — and its central problem

“Shame comes from not living up to social obligations. You can feel guilty about a crime that goes unnoticed. Shame
depends on the observation of others.”

— Benedict, The Chrysanthemum and the Sword (1946)

GUILT cultures (West) SHAME cultures (East)

Christian tradition of sin, repentance, reparation Samurai seppuku; Japanese face culture

Control via societal observation and fear of
dishonor

Individual moral responsibility

Preventive: honor lost cannot be restored

Control via inner voice — no audience needed Extreme form: honor killing, honor suicide

Critical problem: Benedict’s binary operates entirely in English and assumes shame/guilt/conscience/honor
categories are universally applicable


Presenter Notes
Заметки для презентации
Lisa Barrett “How emotions are made: the secret life of the brain” How Emotions Are Made by Lisa Feldman Barrett proposes the theory of constructed emotion, arguing that emotions are not pre-programmed, universal reactions, but are instead constructed in the moment by the brain using past experiences, bodily sensations, and cultural context. Barrett is a psychologist and neuroscientist



The English System as Default: Two Emotions, Two Regulators

TR
S S

audience-dependent audience-dependent
negative sanction positive regulator

T T
D T IS

self-generated self-generated
negative sanction positive regulator



= What Neuroscience Tells Us About Self-Conscious Emotions: Distinct

Signatures Across Shame, Guilt, Embarrassment

Singh & Bhushan (2025) systematic review of 23 neuroimaging and psychophysiology studies (2000—2024).
Each self-conscious emotion has a measurable, distinct profile.

Neural Neural Neural

ACC + mPFC: social evaluation, vmPFC + TPJ: moral cognition, Insula + amygdala: social threat
self-referential pain empathy, reparative intent detection

Body Body Body

Thermal arousal in eye/brow region;

avoidance/withdrawal; impairs Greater cheek/mouth arousal; dorsal Blushing; peak onset ~17.2 years
working memory mPFC activation (audience-dependent)

Behavior Behavior Behavior

Desire to hide, sink, disappear; Approach behavior: apologize, Gaze aversion, self-touching;
increased cardiovascular arousal confess, repair; no recognizable stronger in collectivist contexts

nonverbal expression

BUT: 23/23 studies used WEIRD samples. Singh & Bhushan (2025) explicitly call for non-Western research. Language
data provides a proxy for cross-cultural emotion architecture.


Presenter Notes
Заметки для презентации
Social vs moral; degrees of transgression; embarrassment not as negative; Reddit confessions – specifically about shame and about guilt – different situations – e.g., undetected shoplifting, unexposed infidelity, relationships with children, parents, partners for guilt; appearance, status, sex for shame; but very often reported together  


Trilingual Corpus of Gone with the Wind: Translation as a Cross-Cultural
Diagnostic

Holding situations, actions, and social contexts constant across languages isolates lexical and cultural
differences in valence assignment — the closest thing to controlled experimentation

The novel depicts a historically specific shame-oriented moral order — honor, reputation, public evaluation,
face — in a sense close to Benedict’'s (1946) ‘shame society’

Fix the situation

English source text
holds context constant:
same characters, scene,
moral dilemma in all
three languages

Observe translation
choices

Russian and Kazakh
translators must choose
which lexeme to use for
each English moral
emotion token

Asymmetry =
cultural evidence

Systematic shifts in
polarity, evaluative
strength, or emotion
domain reveal the lexical
architecture of each
culture

Supplement with
reference corpora

Findings calibrated
against TenTen corpora,
Russian National
Corpus, Leipzig, Alimaty
Kazakh corpora for
broader validity


Presenter Notes
Заметки для презентации
Situations – episodes – stimuli; lexical choice - emotions
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Temporal Layers

1861-1873 1936 1982 2023
Historical Setting English Original Russian Translation Kazakh Translation
) . Mitchell writes in Ozerskaya (vol. 1) Shamyratova (vol. 1)
American Civil War the idiom of a Kudryavtseva (vol. 2) Abishkyzy (vol. 2)
& Reconstruction guilt society

The lexical choices made by each author reflect the moral-emotion vocabulary available in their language and culture at the time
of writing. Because all lexical choices occur in the same situations, differences in word choice are more revealing than if we
compared unrelated corpora. The comparison remains fully informative.

Valentina Apresyan - Dartmouth College - 2026
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Gone with the Wind: Characters and Morality

Scarlett O'Hara Rhett Butler Ashley Wilkes Melanie Hamilton

NO SHAME, NO

SHAME

HONOR HONOR
HONOR
externally motivated social norms rejected guided by honor code moral virtue
Mostly feelings shaped by the Against societal morality: values Stronlgtly guided by societal Strongly guided by inner moral
awareness of violating social only inner moral virtue (Melanie’s morality code, may violate societal

norms kind of honor) expectations

lg\ 4
b/ ¢ }
h._, A / -
| don’t care about opinions honor above all

What will others think?
What will my mother think?

inner virt

g
ue

Valentina Apresyan - Dartmouth College - 2026


Presenter Notes
Заметки для презентации
Mostly Scarlett’s POV – we learn about the men from what they say about themselves – and about Melanie from Scarlett’s POV and Rhett’s comments; two complex characters and two positive character – one boring, one not; if negative-positive asymmetry works, we’ll find more variation in the negative feelings than in the positive regulators; also, there’ll be quantificational dominance of negative  


English Moral Emotion Lexicon in Gone with the Wind I

SHAME n=129 HONOR n=68

a S hamed shameful N
4 shamed g hm.esfhémelessly ;honorable O
E S h au aaaaaa dly é dishonor o
funashaned  to shame = to honor i -
embarrassedly .
embarrassment Z guillt
to embarrass e guiltless
embarrassed 2
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-
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embarrassing



English Moral Emotion Lexicon in Gone with the Wind

CONSCIENCE n=41 DIGNITY n=49 HUMILIATION n=28

conscientiously humility

conscience dignity humiliation
. o humiliating
conscienceless dlgnlfled =]l
Coscrace o Rwevorss oo | wornrcanion s
disgrace mortification
disgraceful remorseless nortifying

to disgrace nortified
disgracefully remorse



= Corpus Overview: 494 English Tokens, 11 Semantic Domains, Grouped into 4

Major Semantic Categories — ‘Shame,” ‘Honor,’ ‘Guilt,” ‘Conscience’

Negative dominates quantitatively and qualitatively, as expected
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SHAME - affect, negative,
externally motivated

shame, embarrassment,
mortification, humiliation, disgrace

HONOR - attribute, positive,
externally motivated
honor, dignity

GUILT - affect, negative,
internally motivated
guilt, remorse

CONSCIENCE - attribute,
positive, internally motivated
conscience


Presenter Notes
Заметки для презентации
More diversity in the negative externally motivated – which is double or triple negative: you do bad, you feel bad, and you feel bad about yourself in a self-centered way, without thinking about repair – Anna Karenina principle


How do categories work across languages?

Sometimes, the categories appear to overlap cross-linguistically

English: shame _ Kazakh: #iat ‘shame’

Scarlett leaped to her feet,
her face red with shame

Shame about breaking
societal conventions of
morality, acting as a

force that triggers
physical reactions

Skarlett vskochila s kresla,
sgoraya ot styda

‘Scarlett leaped to her feet
burning from shame’

Skarlett diat-tan oOrtenip
kreslo-dan atyp turdy

‘Scarlett shame-from
burning chair-from jumping
stood’

Episode: Rhett suggests Scarlett becomes his mistress. She blurts
out a practical objection about ending up with a “a passel of brats”.
After saying it she realizes how improper her response sounded,
revealing her as an immoral person. The audience is Rhett.



Sometimes, the nominations shift within the same larger category

A different affective subtype is selected in the translation: shame => embarrassment

. Kazakh: d@ialu ‘to be embarrassed
English: shame i

She looked up at him imploringly, Zardevshis’ ot smushcheniya, ona s Uiala qysylgan Skarlett ogan basyn
her face crimson with the shame mol’boy podnyala na nego glaza kéterip qarady
of their last meeting
‘Blushing with embarrassment, she ‘Being embarrassed/ashamed and
lifted her eyes to him pleadingly’ awkward (lit. constrained), Scarlett

Shame about breaking
social conventions in
public, as a force
triggering physical
reactions

raised her head and looked at him’

Episode: In a public setting, Scarlett recognizes the man approaching her
as Rhett Butler, who had witnessed her humiliating confession to Ashley.
She tries to flee, but her skirt catches on a nail, adding to her
embarrassment.



Sometimes, a different larger category appears in the translation

For example, a shift from guilt to conscience and shame

Scarlett dropped her eyes unwillingly, ~ Skarlett nevol'no opustila glaza, Skarlett Giat-tyfi salmagy-nan auyr
the first feeling of guilt at her vpervye pochuvstvovav ukol sovesti tartqandai bolgan kirpikterin témen
intended conduct creeping over her iz-za svoei zatei tisire qoidy

‘Scarlett involuntarily lowered her eyes,
feeling for the first time a pang of
conscience because of her plan’

‘Scarlett lowered her eyelashes, as if
they had become heavy from the
weight of shame’

Guilt for a planned but ye
uncommitted moral
transgression, with
Mammy acting as
Scarlett’s externalized
conscience

Episode: Scarlett plans to charm Rhett Butler to obtain money to
save Tara, without any moral qualms. As she realizes that Mammy
can see through her intentions, she briefly feels a pang of guilt



Sometimes, the translation leaves the domain of self-conscious moral emotions

Embarrassment becomes confusion or anger

English: embarrassment _ Kazakh: yza ‘anger’

Her conduct was a constant Povedenie Skarlett ne perestavalo Arine, Skarlett-tifi kiinige &ldeneshe
embarrassment to him, but he privodit' ego v zameshatel'stvo, no on ret shekten shyguy munyni da yzasy-
reckoned he could endure it for a reshyl, chto mozhet eshche kakoe-to n keltirip, &bden jiiikesin juqartty
while longer vremya poterpet’

‘Of course Scarlett’s going beyond

‘Scarlett behavior continued to cause limits several times a day also caused
Embarrassment for someon . . . :
. o him confusion but he decided he his anger and completely wore down
else, in a situation when . o, : :
could bear it for a while his nerves

control over another’s
behavior is expected yet
impossible

Episode: Scarlett violates social expectations for a “proper” pregnant
Southern lady, as she continues running the mills, and going around town
publicly. Her behavior makes her husband Frank appear unable to control
his household and undermines his reputation.



ENGLISH — Domain Structure of Moral Emotion Vocabulary

GUILT HONOR CONSCIENCE
. L

281 tokens 55 tokens 117 tokens 41 tokens

shame (n/v/adj) 129 guilty (n/adj/adv) 45 honor (n/v/adj) 68 conscience n/adj/adv 44
shame - ashamed - shameful guilty - guiltily honor - honorable -dishonorable .oonson.enoe (el
10 dignity 49
dignity - dignified

SHAME

I
-

embarrassment 98 remorse
embarrassed - to embarrass

m
=

humiliation 28
humiliate - humiliating

disgrace 18
disgrace - disgraceful

mortification 8
mortified - mortifying

PR E— —

e e
Total domain: 494 tokens - SHAME 57% - GUILT 11% - HONOR 23% - CONSCIENCE 8%



KAZAKH Domain Structure of Moral Emotion Vocabulary (431 tokens)

UYAT

shame / embarrassment / disgrace

UYAT/ AR/ ABYROJ /
NAMYS

honor / conscience / dignity / pride
n=142 (29%)

KINALI / AIYP

guilt / blame / fault
n=42 (80/0)

OTHER

extra-moral

n=63 (13%)

n=247 (50%)

at 'shame, conscience,
u .
y disgrace’

'to be ashamed,

uyalu embarrassed, shy'

'shameless, impudent’

uyatsyz

'to cause to be
embarrassed/ashamed.,

uyalt-

maskara 'disgrace, infamy'

'to feel constrained' =
embarrassed

qysylu

'to feel constrained' =

qymsynu embarrassed/ashamed

‘conscience, shame, honor'

ar
namys 'honor, dignity, conscience’
uzhdan ‘conscience, honor'
. 'authority, prestige,
abyroj reputation’
'shame, conscience, disgrace’
uyat
«— shared
ar-uyat ‘conscience-shame'
ar-namys 'conscience-honor-dignity’

ar-uzhdan

'conscience-conscience-honor'

kinah

aiyp
kinala-

kiina

okinu

okinish

'quilty,
culpable’
fault, blame,
guilt’

'to indict, to
blame’

'sin, fault,
guilt
(religious)’

'to regret, repent’

'regret, remorse,
sorrow’

abrirzhu

'to be bewildered, worried'

yza
anger’

abdyra-

'to lose composure’
angu-

'to be confused, struck dumb'


Presenter Notes
Заметки для презентации
More diversity in the positive


[
UYAT as a Translation Target: English — Kazakh

I Kazakh uyat absorbs English tokens from all four domains — SHAME (including embarrassment), GUILT, CONSCIENCE, HONOR

SHAME
GuILT CONSCIENCE HONOR

— uyat, uyalu — uyat, okinish — uyat, ar-uyat, uzhdan — ar-uyat, uyatsyz

Valentina Apresyan - Dartmouth College - 2026



Presenter Notes
Заметки для презентации
Collapses negative/positive and internal/external that English keeps separate


negative pole - wuyat feeling as externally

motivated negative

(44
Children, when they are ashamed, are ready to fall through the floor;
!_ B ! I while adults, as far as I know, at such moments do not even hide their eyes.
KUNANBAYEYV e
Qara Sozder
(Book of Words) positive pole - uyat regulator as internally
motivated positive

(44

He used to live without shame. It is better to die than to endure such an existence.
Spiritual quality — that is what matters in human life.

Thirty-eighth Word




Kazakh UYAT: felt emotion vs. moral regulator

UYAT as felt emotion - shame, guilt, embarrassment UYAT as behavioral regulator — conscience

conscience (n)

shame (n)
EN Scarlett leaped to her feet, her face red with shame. EN Her conscience smote her.
KZ Skarlett uyattan értenip kreslodan atyp turdy. KZ Uyaty 6zimen tildeskendey.

3 . o /2 . . ’ ., . L & . < B0
'Scarlett shame-from burning chair-from jumping stood’ Her uyat spoke with her (as if)

conscience (n
guilt (n) ! @
EN Or was it her guilty conscience?

EN ... the first feeling of guilt at her intended conduct creeping over her. . s . - e
KZ Alde 6ziniii uyaty taza bolmagan sofi da solay korini me eken.

KZ Skarlett uyattyi salmagynan auyr tartqanday bolgan kirpikterin tomen
tiisire qoydy.

'Or was it because her uyat was not clean?’

'Scarlett lowered eyelashes as if heavy from the weight of uyat'

embarrassment (n)
EN ...not embarrass you in front of folks.
KZ ...dostarymyzdyii aldynda eshqashan uyatqa qaldyrgan emes.

'never put us to shame (uyatqa) in front of our friends'




HONOR — the three-way split (more than 10 distinct lexemes)

AR /UZHDAN /AR-UYAT / AR-

NAMYS / AR-UZDHAN

inner moral and/or social and behavioral code

reputation / dignity / prestige / feeling worthy an
respected /self-esteem

threatened honor demanding protection

EN Knowing how Ashley valued honor
above his life, Scarlett knew he must be
writhing

KZ Eshlidifi ar-namysyn 6mirinen de
zhogary qoyatynyn bilgen ...

placing his conscience-honor-dignity

EN Nothing, he said quietly, nothing —
except honor

KZ Eshtefie zhoq, — dep qaytalady ol
da, — ar-uyattan basqa eshtefie zhoq

Nothing there is — he repeated —
except for conscience-honor-shame,
nothing there is

EN But it must be difficult to
reconcile the honor of the Wilkeses
with coveting your body

kz Sizdi iemdengisi kelgen yntyq
sezimi men Uilksterdiii abyroyy
tarazyga qatar tiiskende, 6zin ishten
miizhip zheytin sigar

When his passionate desire to
possess you and the honor-dignity
of the Wilkeses are placed side by
side on the scales, he must be
gnawing himself from within

EN And to that grim community it was as if
she had tried to betray the honor of them all.

KZ Sonysymen tobynyii aldynda bérin de
satyp ketti, namystaryna tidi

Thus, in front of the group, she sold
everything off and touched their honor-
dignity

EN ...for all his prattle about truth and
honor

KZ Ozinifi shyndyq, ar-uyat, namys turaly
angimellerine garamastan

Despite his/her stories about truth, honor-
conscience, and honor-dignity

Valentina Apresyan - Dartmouth College - 2026




EEE ————————S
Key Kazakh Moral Concepts: Etymology, Meaning, and Semantic Space

ABIROY
Etymology: Old Turkic ar- Etymology: Kazakh / Turkic abyroy

Core meaning: 'purity', 'whiteness’.
g: purity

- Positive social standing and good
feeling about it: prestige, reputation,
dignity

- Conferred by community; requires

- Inner capacity to distinguish right fro

tymology: Proto-Turkic *uya- (‘to feel ashamed'). Shared root across

wrong (both moral and social) Kazakh, Kyrgyz, and Uzbek. The verbal stem uyalu- 'to be upholding in others' eyes
: I\{ot.audlence-depel‘ldel‘lt ashamed/embarrassed’ Dictionary: authority- prestige
-Dictionary: conscience- shame - honor- reputation - conscience - honor

Dictionary: shame - disgrace: conscience

NEga'ﬁve_ pole (Yf’('i”_/.f ace) Positive pole (inner regulator) Etymology: Arabic namis (o U) < Greek
Etymology: Arabic wijdan (¢)2>) - Social disgrace, public shame - Inner moral conscience / guide némos (vopoc ‘law. custom’). Entered Kazakh
- Disgrace before the community - Acts without an audience (cf. guilt) via Islamic intellectual tradition

'Feeling, soul/spirit'. Entered Kazakh via Isla

intellectual tradition  (Ujpsiies o peaively

(preventive) and retrospectively
Profound internal moral understanding (punitive)
Dictionary: conscience- honor-

- Social honor & dignity upheld before the
community, can be 'wounded’ and demand
defense

Dictionary: honor - dignity - conscience

v




RUSSIAN — Domain Structure of Moral Emotion Vocabulary (n=413 tokens)

STYD VINA SOVEST' CHEST' OTHER
shame gunt conscience honor confusion, upset

n=203 (41%) n=37 (7%) =86 (18%) =85 (17%) ey (16%)

‘shame’ gunt’ ‘conscience’ 57 ‘honor’ 56 other / paraphrase 78
86 , , chest' - chestnyy - chestno
styd - stydno - styd/tsya sovest' - sovest'no pochest beschestnyy
‘noble-mindedness’ disappears
‘embarrassment’ 21 dlgnlty 29 PP 3
smushcheniye - smutit' - greshnyy - sogreshit’ nyy - blagorodstvo dostoinstvo -
smushchenno - stydlivyy . , velichestvennyy

repentance ‘decency’
h‘:nesst . 14 raskayanie - raskayalsya poryadochnost’

I stesnyat'sya - stesneniye - orvadochn
nelovko - nelovkost' ') 2

‘disgrace’ 24
pozor - opozorit'
‘humiliation’ 15
unizheniye - unit' - ponizit'

‘insult’ 5
oskorbleniye - oskorbit'
I ‘embarrassment’ 7

konfuz - skonfu zit'sya -

Total domain: 494 tokens - SHAME 41% - GUILT 7% - HONOR 17% - CONSCIENCE 18% - OTHER 16%



ENGLISH — RUSSIAN: Where Each Cluster Goes (to ‘conscience’)

styd - stydno - smushcheniye - pozor - unizheniye STYD
sovest’ SOVEST'

exits moral domain (paraphrase / disappears) OTHER

vina - vinovatyy - vinovnyy - chuvstvo viny VINA
stydno (felt guilt — expressed as shame) STYD
ukol sovesti - sovest' SOVEST'

exits moral domain OTHER

chest' - dostoinstvo CHEST'
blagorodstvo - poryadochnost’ (inner moral properties) SOVEST'

exits moral domain OTHER

sovest' (near 1:1 — most stable pair in corpus) SOVEST'




SHAME — CONSCIENCE in Russian: when does shame become conscience?

When shame (or rather lack of it) is about harm to someone

EN no trace of shame for her unfilial treatment of EN You young misses ought ter tek shame, gittin'
Gerald... Miss Pitty in a state, ...
RU nikakikh ugryzeniy sovesti ona ne ispytyvala RU Kak zhe vam, molodye baryshni, ne sovest'no
dovodit’ miss Pitty

'She felt no gnawings of conscience' ) _
'How can you be no conscience upsetting

Miss Pitty'


Presenter Notes
Заметки для презентации
Negative feeling => torture by a positive moral regulator


GUILT — CONSCIENCE in Russian: when does guilt become conscience?

When guilt is not a deed, but an inner voice or an emotional force

EN Her guilt rising up to accuse her EN Jealous — of me?’ cried Scarlett, stricken with

guilt
RU chuvstvuya vnezapno vspykhnuvshiye
ugryzeniya sovesti RU chuvstvuya lyogkyy ukol sovesti

‘feeling suddenly flared gnawings of

'feeling a slight prick of conscience'
conscience'


Presenter Notes
Заметки для презентации
English guilt behaves like conscience – a negative feeling acts like a tormentor; in Russian, it’s a positive moral regulator that torments us


HONOR — CONSCIENCE domain in Russian: when does honor become decency and

noble-mindedness?

When: When honor describes a person’s innate inner virtue and personal moral code (integrity,
nobility of soul) and not a societally and reputationally motivated regulator of behavior

EN He's scrupulous and honorable! EN Honor has forbidden my telling this to you

RU On chelovek, uvazhayushchyy sebya, RU poryadochnost' zapreshchyet mne govorit' vam
sovestlivyy!

'He is a self-respecting, conscientious man' ‘decency forbids me to tell you'

— honorable person = person with conscience — honor-as-an-inner code = decency

EN There's too much honor in her
RU Slishkom mnogo v ney blagorodstva

) . ) , — honor-as-an-inner code = noble-
‘there is too much noble-mindedness in her .
mindedness



Corpus Lexicon: All Lexemes Across Three Languages

Gone with the Wind parallel corpus - 494 English tokens - all word forms annotated

RUSSIAN 44 forms - 413 tokens KAZAKH 26 forms - 431 tokens

SHAME n=129

shame - ashamed - shameful - shameless - to shame
EMBARRASSMENT n=100

embarrassment - embarrassed - to embarrass - embarrassing
HUMILIATION n=30

humiliation - humiliated - to humiliate - humiliating
DISGRACE n=18

disgrace - disgraceful - to disgrace

MORTIFICATION n=9

mortification - mortified - mortifying

GUILT n=45

guilt - guilty - guiltily

REMORSE n=10

remorse
HONOR n=84

honor - honorable - dishonorable - to honor - honored
DIGNITY n=68

dignity - dignified

CONSCIENCE n=45

conscience - conscientiously - conscienceless

STYD n=203 (41%)

styd - stydno - styditsya - postydno - besstydnyy

SMUSHCHENIYE n=29

smushcheniye - smutit' - smushchenno - stydlivyy

POZOR n=24

pozor * opozorit’

NIZHENIYE n=15

unizheniye - unit' - ponizit'

STESNENIYE n=8

stesnyat'sya - stesneniye - nelovko - nelovkost'

KONFUZ n=7

konfuz - skonfuzit'sya

OSKORBLENIYE n=5

oskorbleniye - oskorbit’

VINA n=37 (7%)

vina : vinovatyy - vinovnyy * chuvstvo viny

RASKAYANIE n=5

raskayanie - raskayalsya

SOVEST' n=86 (18%)

sovest' - sovest'no - ukol sovesti - ugryzeniya sovesti

CHEST' n=85 (17%)

chest' - chestnyy - chestno - pochest' - beschestnyy

DOSTOINSTVO n=3

dostoinstvo - velichestvennyy
BLAGORODSTVO n=3

blagorodnyy - blagorodstvo

PORYADOCHNOST' n=8

poryadochnost' - poryadochnyy

UYAT n=247 (50%)

uyat - uyalu - uyalt- (caus.) - uyatsyz (neg.) - maskara

QYSYLU/QYMSYNU n=10

qysylu - qymsynu (physically felt shame / awkward)
KINALI/ ATYP n=42 (8%)

kinali - aiyp - kinala- - kiina (guilt / blame / sin)

OKINISH n~8

okinish - okin- (remorse / regret)
AR n=29

ar (core moral self — conscience - shame - honour)

AR-UYAT

ar-uyat (conscience-shame compound)

AR-NAMYS

ar-namys ((’(7/15‘['1‘(’/1(’(’*/10/1(7[//' (’(7/]1[)0[//1(/)

AR-UZHDAN

ar-uzhdan (conscience-honour-spirit compound)
NAMYS n=23

namys (social honour - dignity - wounded pride)

ABIROY n~28

abiroy (prestige - authority - reputation)

UZHDAN n=5

uzhdan (deep conscience - spirit — Arabic wijdan)

ABYRZHU / ANGU n=8

abyrzhu - angu- - abdyra- (agitation / confusion — exits moral domain)

Valentina Apresyan - Dartmouth Colle

- 2026




Valence Asymmetries in Gone with the Wind: Negative vs. Positive

English specialises in negative-feeling differentiation - Kazakh specialises in positive-regulator differentiation - Russian intermediate, closer to English

ENGLISH

NEGATIVE — highly differentiated

RUSSIAN

NEGATIVE — moderately differentiated

KAZAKH

NEGATIVE — sparse (uyat covers most)

shame

guilt
embarrassment
mortification
humiliation
disgrace

remorse

social exposure - audience-
dependent

inner moral breach - no audience
needed

lighter social transgression
deep shame + hurt pride

shame inflicted by another

loss of standing - public dishonour

retrospective guilt + wish to undo

VE — sparse

honor

conscience

one word for external regulator

one word for internal regulator

styd
stydno
pozor
vina

chuvstvo viny

smushcheniye

chest’

poryadochnost'
blagorodstvo

shame (social + moral blend) uyat
shame / guilt feeling maskara
disgrace qysylu/qymsynu

guilt (as act, not feeling)

feeling of guilt ar
embarrassment - slight discomfort namys
abiroy
conscience uzhdan
honor ar-uyat
ar-namys

decency - nobility

ar-uzhdan

shame - guilt - disgrace -
embarrassment

public disgrace - infamy

physically felt negative emotions

conscience - shame + honour (core
moral self)

honor - dignity - wounded pride
prestige - authority - reputation - dignity
conscience - honor

conscience-shame compound
conscience-honor compound

conscience-honor


Presenter Notes
Заметки для презентации
Positive things you have to protect
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